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ĐỀ XUẤT DỊCH VỤ TƯ VẤN
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ĐỀ XUẤT DỊCH VỤ TƯ VẤN
咨询服务方案

I. Cơ sở/基础
Bên Khách hàng dự kiến thuê nhà xưởng đã xây tại Việt Nam (sau đây gọi tắt là “Bên Cho Thuê”) để thành lập doanh nghiệp có vốn đầu tư nước ngoài do Bên Khách hàng sở hữu 100%  vốn điều lệ (sau đây gọi tắt là “Công ty FDI”).
客户拟租赁越南现有厂房（以下简称“出租方”），以设立客户拥有100%注册资本的外商投资企业（以下简称“FDI公司”）。
II. Phạm vi công việc, Phí dịch vụ /工作范围、服务费
	STT
序号
	PHẠM VI CÔNG VIỆC
工作内容
	Phí DV (USD)/Thời gian
服务费及办理时间

	[bookmark: _GoBack]1
	Công việc 1: Rà soát, thẩm định việc cho thuê Nhà xưởng và Bên Cho Thuê và Nhà xưởng trên cơ sở các tài liệu, thông tin do Bên Khách hàng và Bên Cho Thuê cung cấp
工作1：根据客户和出租方提供的文件和信息，初步审查厂房的租赁以及出租方和厂房：
(i) Việc đáp ứng đủ điều kiện cho thuê của Bên Cho Thuê để cho thuê Nhà xưởng theo quy định pháp luật Việt Nam.
出租方根据越南法律满足出租厂房的出租条件；
(ii) Thủ tục về PCCC, môi trường và xây dựng đã thực hiện của Bên Cho Thuê
出租方已执行的消防、环境和施工程序；
(iii) Đánh giá khả năng xin được cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư cho Dự án đầu tư của Bên Khách hàng và Công ty FDI từ việc thuê Nhà xưởng của Bên Cho Thuê 
客户与外资企业租赁出租方厂房的投资项目申请投资登记证可能性评估。
(iv)	Đánh giá rủi ro của Bên Khách hàng phải chấm dứt việc cho thuê Nhà xưởng do lỗi của Bên Cho Thuê và ký Hợp đồng chính thức với Bên Cho Thuê;
客户因出租方过错终止厂房租赁的风险评估，并与出租方签订正式合同；
	910 USD/美元
Bên Tư vấn sẽ báo cáo kết quả rà soát này cho Bên Khách hàng trong vòng 05 (năm) ngày làm việc kể từ khi Bên Tư vấn nhận được đầy đủ các tài liệu, thông tin do Bên Khách hàng và Bên Cho Thuê cung cấp và nhận được đủ thanh toán của Bên Khách hàng.
咨询方将在其收到客户和出租方提供的所有文件和信息并收到客户的全额付款后的5（五）个工作日内将此审查结果报告给客户。

	2
	Công việc 2: Hỗ trợ Bên Khách hàng rà soát:
工作2：支持客户审查：
- Hợp đồng nguyên tắc (được Bên Khách hàng ưu tiên ký kết trước với Bên cho thuê để phục vụ cho việc xin cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư sớm cho Bên Khách hàng)
-原则合同（客户优先与出租房提前签约，为客户早期办理投资登记证申请）
- Hợp đồng chính thức (dự kiến Bên Khách hàng và Bên cho thuê sẽ tiến hành ngay sau khi Hợp đồng nguyên tắc được giao kết giữa Bên Khách hàng và Bên cho thuê
-正式合同（预计在客户与出租房签订原则合同后，客户与出租房将立即进行）。
 (ngôn ngữ Việt -Trung)（越中语言）
	1050 USD/美元
Thời gian làm việc như sau: 
工作时间如下：
a. Đối với Hợp đồng Nguyên tắc:
对于原则合同：
+ Trong 1 (một) ngày làm việc kể từ khi nhận đủ thanh toán  từ Bên A, thì Bên B sẽ chuyển cho Bên A dự thảo bản sửa đổi, bổ sung lần một Hợp đồng Nguyên tắc để Bên A xem xét và thảo luận trước khi gửi cho Bên cho thuê.
在收到甲方全额付款后的1（一）个工作日内，乙方将原则合同的第一次修改和补充草案转交给甲方，供甲方考虑和讨论，然后发送给出租方。
+ Các lần sửa đổi, bổ sung tiếp theo của Hợp đồng Nguyên tắc sẽ được Bên A chuyển lại cho Bên B trong thời gian sớm nhất trên cơ sở Bên B ưu tiên bố trí thời gian xử lý cho Bên A để đáp ứng được tiến độ của Bên A.
原则合同的后续修改和补充，将在乙方优先为甲方分配处理时间以满足甲方进度的基础上，由甲方尽快转交乙方。
b. Đối với Hợp đồng Chính thức:
对于正式合同：
+ Trong vòng 02 (hai) ngày làm việc kể từ ngày nhận được dự thảo Hợp đồng Chính thức do Bên cho thuê cung cấp và sau khi đã sửa đổi, bổ sung lần 1 dự thảo Hợp đồng Nguyên tắc, thì Bên B sẽ chuyển cho Bên A dự thảo bản sửa đổi, bổ sung lần một Hợp đồng Chính thức để Bên A xem xét và thảo luận trước khi gửi cho Bên cho thuê.
自收到出租房提供的正式合同草案之日起2（两）个工作日内，在对原则合同草案进行第一次修改和补充后，乙方将向甲方提交第一次修改和补充的正式合同草案，供甲方在发送给出租人之前考虑和讨论。
+ Các lần sửa đổi, bổ sung tiếp theo của Hợp đồng Chính thức sẽ được Bên A chuyển lại cho Bên B trong thời gian sớm trên cơ sở Bên B ưu tiên bố trí thời gian xử lý cho Bên A để đáp ứng được tiến độ của Bên A.
正式合同的后续修改和补充将在乙方优先安排甲方处理时间的基础上由甲方尽快转给乙方，以满足甲方的进度。
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	Công việc 3: Cùng với Bên Khách hàng tham gia quá trình đàm phán, thương thảo Hợp đồng Nguyên tắc, Hợp Đồng Chính thức với Bên Cho Thuê và hoàn thiện Hợp đồng Chính thức theo nội dung kết quả đàm phán, thương thảo giữa Bên Khách hàng và Bên Cho Thuê dưới hình thức online.
工作3：以在线形式与客户一起参与与出租方的原则合同和正式合同谈判过程，并根据客户与出租方的谈判内容和谈判结果完善正式合同
	910 USD/美元


Lưu ý
注意
· Trong trường hợp cần rà soát và đánh giá chi tiết hơn và/hoặc cần việc xác minh, kiểm chứng, hai Bên sẽ thống nhất phí dịch vụ phát sinh và thời gian thực hiện cho phù hợp.
· 如需要更详细的审查和评估和/或核实、验证，双方将就所产生的服务费用和实施时间达成一致
· Công việc 3: Chưa bao gồm chi phí đi lại và hỗ trợ đàm phán trực tiếp ở Bình Dương
· 工作3不包括直接谈判支持费用和在平阳的差旅费用;

其他服务
[bookmark: _Hlk208398928]



请联系我们：

	· 河内办公室 ：河内市南慈廉郡美庭一坊范雄路18号大厦A栋22层
· Hanoi office：Tầng 22 khối A, tòa nhà Sông Đà, số 18 Phạm Hùng, P.Mỹ Đình, Quận Nam Từ Liêm, Tp. Hà Nội, Việt Nam

· 胡志明办公室：胡志明市第三郡武市六坊吴文秦 路61A-63ALinco大厦
· Ho Chi Minh Office: Tòa nhà Linco, số 61A-63A đường Võ Văn Tần, P. Võ Thị Sáu, Quận 3, Tp. HCM
· Tel: + 008424.35686886 +0084965968056  
· Email:lisa.nguyen@yingkeglobal.com
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